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INTRODUZIONE 

Eliminator ® 6 è un rivoluzionario cannocchiale 
da caccia che combina un’ottica eccezionale, un 
telemetro laser preciso e una compensazione di 
precisione della traiettoria. Elimina le congetture 
e massimizza la precisione, consentendo ai 
cacciatori di effettuare tiri precisi ed etici e di 
non tornare a casa a mani vuote. Eliminator 6 
offre una qualità, una tecnologia, una velocità 
e un’efficacia superiori, che lo rendono la scelta 
definitiva per i cacciatori di tutto il mondo. In una 
rapida sequenza, l’Eliminator 6 misura la distanza 
dell’obiettivo, i fattori presenti sulla traiettoria 
e illumina il perfetto Dot di holdover. È molto 
semplice. Grazie per aver scelto Eliminator 6 di 
Burris. 
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI 

TELEMETRO INCORPORATO 

Un preciso telemetro incorporato, in grado di 
misurare bersagli riflettenti a 2.000 iarde (1829 
m), fornisce una rapida soluzione di distanza dal 
bersaglio e di puntamento senza dover lasciare 
l’ottica. 

HEADS-UP DISPLAY (HUD) 

Un heads-up display integrato fornisce importanti 
dati balistici e sull’arma che aiutano il tiratore a 
effettuare tiri etici. 

BLUETOOTH® 

La connettività Bluetooth consente l’associazione 
con l’app BurrisConnect. L’utente può caricare profili 
balistici personalizzati e modificare le funzioni 
avanzate del cannocchiale. Consente inoltre l’utilizzo 
di un telecomando Bluetooth (incluso).

VETRO AL ALTE PRESTAZIONI 
COMPLETAMENTE MULTISTRATO

Eliminator 6 è dotato di un vetro HD multistrato che 
offre un’eccellente luminosità e chiarezza. Si tratta 
del miglior sistema ottico mai utilizzato in 
un Eliminator. 
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RETICOLO X177 

Il reticolo X177 di Eliminator 6 utilizza 177 micro 
LED per fornire una soluzione di puntamento con una 
precisione di 1/6 MOA. Il reticolo intelligente sul 
piano focale mantiene le sue dimensioni per tutta la 
gamma di ingrandimenti come un secondo reticolo 
sul piano focale. Inoltre la tecnologia avanzata di 
questo reticolo regola automaticamente il punto di 
mira illuminato in base all’ingrandimento corrente. 
Ciò consente un posizionamento preciso dei colpi a 
tutti gli ingrandimenti.

SISTEMA DI ZOOM 5X 

Questo sistema di zoom 5x altamente versatile 
consente un pieno campo visivo a distanza 
ravvicinata e una migliore acquisizione del bersaglio 
a lunga distanza. 

REGOLAZIONE DELLA PARALLASSE / 
REGOLAZIONE FINE DEL FUOCO LATERALE

Eliminator 6 include una manopola di messa a fuoco 
laterale di facile accesso per la regolazione della 
parallasse. Regolazione fine della messa a fuoco 
per eliminare la parallasse e ottenere chiarezza e 
precisione ottimali a qualsiasi distanza. 

SENSORI AMBIENTALI 

Eliminator 6 è dotato di una serie di sensori integrati, 
tra cui un termometro e un barometro, che consentono 
di selezionare automaticamente il database balistico 
appropriato per l’altitudine di densità. 
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INSTALLAZIONE E SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA 

Le funzioni di telemetro, HUD e Bluetooth sono 
alimentate da una batteria CR123. Per installare 
una nuova batteria, svitare in senso antiorario il 
tappo della batteria sulla manopola di controllo 
dei pulsanti situata sul lato sinistro dell’ottica. 

Accendendo il cannocchiale, verificare che 
la batteria sia installata correttamente e che 
sia carica. Per accendere il cannocchiale da 
spento, premere il pulsante ”Range” sul lato del 
cannocchiale. Quando il cannocchiale viene 
acceso per la prima volta, il simbolo della batteria 
viene visualizzato in attesa di ulteriori informazioni. 

IMPORTANTE: Si sconsiglia l’uso di batterie ricaricabili 
CR123, poiché il circuito non è compatibile. L’uso di 
batterie ricaricabili invalida la garanzia.

NOTA: Se non lo si utilizza per un lungo periodo 
(oltre un mese), è consigliabile rimuovere la 
batteria. I dati del cannocchiale non andranno 
persi con la rimozione della batteria. 
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MONTAGGIO DELL’ELIMINATOR 6 

ATTENZIONE! Assicurarsi che l’arma sia scarica 
prima di montare il cannocchiale. Praticare la 
manipolazione sicura delle armi da fuoco in ogni 
momento. 

Prima di utilizzare le funzionalità avanzate di 
Eliminator 6, l’ottica deve essere montata e 
azzerata come qualsiasi altro cannocchiale da 
puntamento. 

Eliminator 6 richiede anelli da 34 mm. Si consiglia 
di utilizzare i nostri anelli Burris Signature da 
34 mm di alta qualità con tecnologia Pos-Align 
per la massima regolazione dell’elevazione e 
del guadagno. Prestare attenzione e seguire le 
indicazioni del produttore per quanto riguarda 
l’installazione di supporti e anelli quando si monta 
il mirino in quanto i danni possono essere causati 
da un montaggio improprio. 

Anello Zee Signature 34 mm - ALTO 
Articolo n. 420590

Anello Zee Signature da 34 mm - MEDIO 
Articolo n. 420591

*Per ottenere prestazioni ottimali è fondamentale 
mettere in bolla il mirino con meno di 1/2 grado di 
sopraelevazione. Per ottenere i migliori risultati a 
lunga distanza privilegiare la precisione durante il 
montaggio e l’azzeramento.
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FUNZIONI BASE DEL CANNOCCHIALE

Il cannocchiale ha 3 pulsanti di interfaccia 
Distanza, Su e Giù (Range, Up, and Down). Vedere 
pagina 15 per le funzioni complete

RANGE

DOWN

UP

RANGE 

Questo pulsante accende il cannocchiale, lo 
ritattiva dalla modalità di sospensione (”sleep”) e 
ne rileva l’autonomia. Tenendo premuto il pulsante 
”Range” per 5 secondi, l’HUD mostrerà il profilo 
balistico attualmente caricato e i parametri di 
visualizzazione (vedere pagina 15). 

UP / DOWN

Questi pulsanti regolano la luminosità del reticolo 
in base alle preferenze dell’utente. Vengono 
utilizzati anche per accedere al menu di esclusione 
DA (vedere pagina 22).

POWER RING

Il power ring non solo regola l’ingrandimento 
ottico, ma ruotando illumina nuovamente l’HUD e 
riavvia il timer di sospensione (”sleep”) dell’HUD. 
È utile quando si rimane su un bersaglio per lunghi 
periodi.
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MESSA A FUOCO DELL’OCULARE

L’oculare può essere messo a fuoco per regolare 
il reticolo e l’Heads-Up Display (HUD), in modo 
che appaiano nitidi. Per questa procedura, 
concentrarsi solo sul reticolo. Le regolazioni per 
l’HUD possono essere effettuate in un secondo 
momento. Seguire questa procedura per regolare 
rapidamente la messa a fuoco: 

Dopo aver montato l’ottica, punta il cannocchiale 
verso il cielo o verso una parete liscia e dai una rapida 
occhiata attraverso il cannocchiale. Se il reticolo 
appare nitido e nero, non è necessaria un’ulteriore 
regolazione. Se il reticolo non appare nitido e nero, 
dare una rapida occhiata attraverso il cannocchiale 
mentre si ruota l’anello di messa a fuoco dell’oculare 
fino a quando il reticolo diventa nitido e nero. 

NOTA: non guardare attraverso l’oculare mentre 
si gira l’anello di messa a fuoco. I vostri occhi si 
adegueranno alla sfocatura. 

REGOLAZIONE PARALLASSE/MESSA A FUOCO

Le immagini da diverse distanze possono mettere a 
fuoco davanti o dietro il reticolo del mirino causando 
un’immagine sfocata o un reticolo. La regolazione di 
parallasse/messa a fuoco fine consente di regolare 
la messa a fuoco dell’immagine in avanti o indietro 
in modo che il reticolo e l’immagine appaiano 
entrambi nitidi e chiari. 

Per utilizzare la regolazione della parallasse/
messa a fuoco fine, ruotare la manopola sul lato 
sinistro della torretta di regolazione, più vicina al 
tubo del mirino principale fino a quando i numeri 
corrispondenti alla distanza di destinazione nota 
non si allineano con il segno di riferimento. Se la 
distanza è sconosciuta, ruotare la manopola di 
regolazione in senso orario o antiorario finché 
l’immagine di destinazione non viene messa a fuoco.

NOTA: Se si aumenta al massimo il vento laterale, 
l’elevazione o la messa a fuoco delle diottrie, la 
regolazione della parallasse può non allinearsi 
esattamente con gli indicatori di distanza.
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REGOLAZIONE DEL VENTO LATERALE E 
DELL’ELEVAZIONE 

Sparare in un’area sicura e autorizzata. Utilizzare 
una protezione adeguata per gli occhi e le 
orecchie e seguire tutte le regole di sicurezza 
relative all’uso delle armi. Selezionare le munizioni 
che si intende utilizzare sul campo e utilizzarle 
per la messa a fuoco dell’arma. Cambiando le 
munizioni si ottengono risultati incoerenti. 

Mettere a fuoco Eliminator 6 come qualsiasi altro 
cannocchiale da puntamento. Utilizzare il centro 
del mirino per il puntamento e la regolazione. 
L’impostazione delle funzioni avanzate di questo 
cannocchiale è trattata in una sezione successiva. 

Le ghiere di regolazione dell’elevazione e del 
vento laterale si trovano sotto i cappucci di 
protezione. Rimuoverli prima dell’avvistamento. 
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TORRETTA DI ELEVAZIONE 

•Ruotando la torretta in senso orario si sposta il 
punto di impatto verso il basso. 

Ruotando la torretta di elevazione in senso 
antiorario si sposta il punto di impatto verso l’alto. 

Un clic = 1/8 MOA. Le linee sul quadrante 
di elevazione sono calibrate in modo da 
corrispondere a 1/8 MOA. 

La regolazione dell’elevazione è di 40 MOA. 
Un’ulteriore possibilità di regolazione può 
essere ottenuta con anelli o basi sopraelevati. 
Consigliamo vivamente gli anelli Zee Signature 
Burris da 34 mm e gli inserti Pos-Align per ottenere 
una regolazione aggiuntiva.

TORRETTA DEL VENTO LATERALE

Ruotando il quadrante in senso orario si sposta il 
punto di impatto a sinistra. 

Ruotando il quadrante in senso antiorario si sposta 
il punto di impatto verso destra. 

Un clic = 1/8 MOA. Le linee sul quadrante del 
vento sono calibrate su 1/8 MOA. 

La regolazione del guadagno è di 40 MOA in 
totale. Un’ulteriore possibilità di regolazione può 
essere ottenuta con anelli o basi sopraelevati. 
Consigliamo vivamente gli anelli Zee Signature 
Burris da 34 mm e gli inserti Pos-Align per ottenere 
una regolazione aggiuntiva.
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IMPOSTAZIONE DELLO ZERO

Per azzerare i quadranti di elevazione e di vento 
laterale, utilizzare una penna, uno stuzzicadenti 
o un piccolo oggetto non affilato nella tacca di 
rotazione del quadrante situata sul quadrante 
appena sotto lo zero ”0”.

Mantenendo una salda presa o pressione sulla 
manopola, ruotare la ghiera numerata fino alla 
linea dello zero. Solo la ghiera numerata deve 
muoversi - non far muovere l’intera manopola, 
altrimenti verranno alterate le impostazioni del 
vento e dell’altezza. Se si avverte/sente un click,  
si saprà che la manopola ha ruotato. 

Riporre i tappi delle ghiere di Elevazione e 
Vento laterale dopo la messa a fuoco per evitare 
spostamenti accidentali e per proteggere il 
cannocchiale dalla polvere e dall’umidità. 

TACCA DI 
ROTAZIONE DEL 

QUADRANTE
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TEMPI DI VISUALIZZAZIONE E CICLI DI 
ALIMENTAZIONE 

Eliminator 6 dispone di più cicli di visualizzazione 
e di funzioni per conservare la durata della 
batteria e semplificare le operazioni dell’utente. 

OFF - Quando il cannocchiale è spento, può 
essere utilizzato come un normale cannocchiale 
da puntamento se l’ottica è stata messa a fuoco. 

ON - Attivato dal pulsante ”Range”. Il simbolo 
della batteria appare sull’heads-up display. 

VISUALIZZAZIONE INIZIALE: ha lo scopo 
di presentare i dettagli supplementari (tutte le 
zone) rilevanti per l’utente durante il processo di 
misurazione. Il tempo di visualizzazione iniziale 
predefinito è impostato su 15 secondi, ma può essere 
personalizzato dall’utente con l’app BurrisConnect.

DISPLAY ESTESO - Progettato per visualizzare le 
informazioni minime essenziali per effettuare un 
tiro effettivo. Il tempo di visualizzazione esteso 
predefinito è di 15 secondi.

NOTA: Sia la visualizzazione iniziale che quella 
estesa sono completamente personalizzabili 
nell’app BurrisConnect. 

MODALITÀ SLEEP - Eliminator 6 entra in 
modalità Sleep dopo un periodo prolungato. 
L’impostazione predefinita è 10 minuti. 

Qualsiasi pressione di un pulsante sul cannocchiale 
o lo spostamento dell’anello di ingrandimento 
durante la visualizzazione iniziale farà ripartire il 
contatore della visualizzazione iniziale. 

Premendo i pulsanti UP/DOWN durante 
la visualizzazione estesa o la modalità di 
sospensione (”sleep”), si torna alla visualizzazione 
iniziale e si riavvia il contatore.

Ruotando l’anello di ingrandimento in visualizzazione 
estesa o in modalità di sospensione (”sleep”), il 
contatore della visualizzazione estesa si riavvia.
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HEADS-UP DISPLAY (HUD) 

L’Heads-Up Display di Eliminator 6 è composto 
da 10 zone che possono essere personalizzate 
nell’app Burris Connect. La connessione all’app e 
la modifica di queste impostazioni sono descritte a 
partire da pagina 17. 

Z1

Z2
Z9Z8

Z3
Z10

Z6Z5

Z7
Z4

• Z1 • Valore primario (distanza predefinita) 
• �Z2 • Valore secondario (vento laterale 

predefinito)
• Z3 - Livello del cannocchiale
• Z4 - Stato della batteria
• Z5 - Modalità DA
• Z6 - Temperatura ambiente
• Z7 - Connessione Bluetooth
• Z8 - Energia d’impatto
• Z9 - Velocità alla distanza del bersaglio
• Z10 - Indicatore della Shot Call

IMPOSTAZIONI PREDEFINITE 
DELLA ZONA

4 62246
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FUNZIONI AVANZATE DEI PULSANTI 

Il cannocchiale ha 3 pulsanti di interfaccia 
Distanza, Su e Giù (Range, Up, and Down).

PULSANTE ”RANGE”
Una sola pressione accende l’ottica, inserisce il 
telemetro e la visualizzazione iniziale. 

Tenendo premuto per 5 secondi, l’HUD mostra il 
profilo del proiettile caricato sul cannocchiale. 
(Vedere pagina 20)

PULSANTE SU 
Regola la luminosità del display e del reticolo. 

PULSANTE GIÙ
Regola la luminosità del display e del reticolo 
verso il basso. 

Tenere premuti i pulsanti UP e DOWN per 
5 secondi - Accesso al comando manuale 
dell’altitudine di densità. (Vedere pagina 22)

NOTA: la luminosità del reticolo e del display 
ritorna alla luminosità automatica dopo lo 
spegnimento dell’ottica. Le impostazioni 
dell’altitudine della densità rimangono. 

***Tutte le impostazioni aggiuntive, compresa 
la programmazione del cannocchiale, vengono 
effettuate nell’app BurrisConnect. 

Range

DOWN

UP
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INTERRUTTORE REMOTO ELIMINATOR 6 

Il telecomando wireless ha un segnale non 
direzionale con una portata di 30 ft. (9,1 m) 
Può essere comodamente montato sul calcio del 
fucile, indossato su un cordino o tenuto in tasca. 
È alimentato da una singola batteria CR2032. Il 
pulsante dell’interruttore remoto attiva il telemetro. 

Premendo il pulsante sul telecomando, il 
cannocchiale si risveglia dalla modalità di 
sospensione (”sleep”). Non accende il cannocchiale. 

PULSANTE DI
RI-ASSOCIAZIONE

BATTERIA
CR2032

Se il telecomando risulta non associato, rimuovere 
le viti dal retro e individuare il pulsante sotto il 
coperchio. Tenere premuto per 5 secondi o finché 
l’HUD non visualizza PAIRED (ASSOCIATO). 

PULSANTE
RANGE / SPARO
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PROGRAMMAZIONE DI ELIMINATOR 6 

Il cannocchiale Eliminator 6 comunica con 
l’app BurrisConnect dove l’utente può creare un 
profilo balistico personalizzato per il proprio 
cannocchiale. A differenza delle versioni 
precedenti, che si basavano su un archivio di dati 
precostituito, Eliminator 6 è in grado di accedere 
alle cartucce di fabbrica o anche a cariche 
personalizzate per garantire la creazione dei 
profili più accurati. Inoltre, l’app offre agli utenti 
la possibilità di personalizzare l’Heads-Up 
Display (HUD) a propria discrezione.

APP / CONNESSIONE BLUETOOTH

Per accedere alle funzioni 
avanzate e ai profili balistici 
personalizzati, gli utenti 
devono associare il dispositivo a uno smartphone 
o tablet tramite Bluetooth. Il dispositivo rimarrà 
connesso alla rete Bluetooth quando è attivo.

Per iniziare, scaricare l’app BurrisConnect.

Quindi collegarsi e gestire il dispositivo nella 
scheda ”Optics” (Ottiche). 

NOTA: L’installazione richiede una connessione 
internet cellulare o Wi-Fi ad alta velocità. Si 
consiglia di scaricare l’app a casa e non al 
poligono o sul campo. Una volta installata sul 
dispositivo mobile, l’app NON richiede l’accesso 
a Internet sul campo. 

BURRISCONNECT
BATTERIA
CR2032
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COLLEGAMENTO A ELIMINATOR 6

Per prima cosa, assicurarsi che la batteria di 
Eliminator 6 sia correttamente installata (vedere 
pagina 6) e accendere o riattivare Eliminator 6 
premendo il pulsante ”Range”. 

Sul proprio dispositivo mobile, assicurati che 
l’impostazione Bluetooth sia attivata e aprire 
l’app BurrisConnect. Guardare attraverso l’ottica 
per confermare che è acceso e pronto per la 
connessione. Le informazioni verranno illuminate 
nell’HUD. 

Nell’app BurrisConnect, andare alla scheda 
”Dispositivi” e aggiungere un nuovo dispositivo 
toccando ”+”. 

Seguire le istruzioni ”Assistente alla connessione”. 
Poi apparirà la scritta ”Device Connected” 
(Dispostivo connesso) (sull’app BurrisConnect e 
il simbolo Bluetooth sul display Heads-Up del 
cannocchiale per indicare che la connessione è 
avvenuta correttamente. 

Dopo la connessione è possibile modificare le 
impostazioni di Eliminator 6, comprese le unità 
di misura per Distanza, Temperatura, Energia, 
Velocità e Velocità del vento. È inoltre possibile 
regolare le impostazioni di Time Out, selezionare 
un livello di Bolla preferito, impostare un limite 
per l’indicatore della Shot Call e personalizzare 
la configurazione della visualizzazione dei dati. 
(Maggiori dettagli nella prossima sezione). 

NOTA: Le impostazioni vengono aggiornate 
automaticamente su Eliminator 6 man mano che 
vengono effettuate quando è collegato via Bluetooth. 

18  |  ELIMINATOR 6
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PROFILO BALISTICO PERSONALIZZATO

Per questa sezione è necessario conoscere le 
informazioni sul proiettile e la cartuccia tra cui: 
produttore della munizione, peso / tipo di proiettile, 
velocità in volata, BC, altitudine, temperatura e 
distanza di mira.
Se il proiettile selezionato non è presente nel nostro 
archivio, confermare le informazioni sul proiettile con 
il produttore della munizione e inserire i dati balistici 
come se si trattasse di un caricamento manuale.

CREARE E SCARICARE UN PROFILO BALISTICO:

Andare alla scheda ”Balistica” e seguire le 
istruzioni sullo schermo per creare un profilo 
personalizzato di fucile e balistica.

Una volta completato il profilo balistico, 
selezionare Eliminator 6 nella sezione ”Optics” 
(Ottiche).

Selezionare il profilo balistico desiderato creato.

Questa è un’opportunità per rinominare il profilo 
nel campo ”Tabella attiva”. 

Consigliamo di utilizzare uno schema di 
denominazione che comunichi le modifiche al 
proprio profilo. Esempio ”John 143 ELDX 7500ft 
v1.2”

Toccare ”Upload” (Carica) e attendere il 
caricamento del profilo. 

Il caricamento è completoquando la barra di 
avanzamento scompare. È possibile confermare e 
controllare il profilo balistico caricato guardando 
nell’ottica e tenendo premuto il pulsante Range 
per 5 secondi. Il nome del profilo scorre sull’HUD, 
seguito dalle impostazioni per la visualizzazione 
iniziale e la visualizzazione estesa.

NOTA: Qualsiasi modifica al profilo balistico deve 
essere ricaricata sul proprio Eliminator 6. 
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FUNZIONI DELL’HUD

EFFETTUARE UN TIRO

Dopo aver completato la procedura di 
programmazione e di collegamento, il 
cannocchiale sarà pronto per l’uso. Seguire questi 
semplici passaggi per fare il vostro scatto.

Z1 - DISPLAY PRIMARIO (INTERVALLO 
PREDEFINITO)

Questo visualizza la distanza dal bersaglio al 
centro del mirino dopo aver attivato il pulsante 
”Range”. L’utente può definire nell’app se la 
distanza viene visualizzata in iarde o metri. 

Z1

Z2
Z9Z8

Z3
Z10

Z6Z5

Z7
Z4

RANGE

USE CROSSHAIRS 
TO AIM AT TARGET THEN 

PRESS THE RANGE  BUTTON
ON THE SCOPE OR REMOTE

AIM AT THE TARGET 
WITH THE PROVIDED

RED DOT

TAKE
YOUR
SHOT
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Z2 - DISPLAY SECONDARIO (VENTO LATERALE 
PREDEFINITO)

Il valore del ventoè il valore di mantenimento per 
un vento a 90 gradi di 10 miglia orarie. Il numero 
indica il numero di ”punti vento” nel reticolo X177 
che devono essere messi tra il mirino e il bersaglio. 
La velocità del vento e le unità di misura possono 
essere modificate nell’app BurrisConnect”.

NOTA: L’intervallo può essere visualizzato 
nella zona Z1 o Z2, a seconda delle preferenze 
dell’utente. Il vento laterale viene visualizzato 
nell’altra zona. L’utente può modificare questa 
impostazione nell’app BurrisConnect”.

Z3 - LIVELLO D’AMBITO

Illivello del cannocchiale indica la sopraelevazione 
del fucile. La livella può essere impostata su ”bubble” 
(bolla) o ”ball” (sfera) nell’App BurrisConnect. 

Ball: Se il lato sinistro è basso e il lato destro è alto, 
l’indicazione del livello si posizionerà a SINISTRA.

Bubble: Se il lato sinistro è basso e il lato destro è 
alto, l’indicazione del livello si posizionerà a DESTRA.

L’utente seleziona anche un aspetto del livello.

CALIBRAZIONE DELLA LIVELLA DIGITALE 

La livella digitale dell’HUD viene fornita calibrata in 
fabbrica. All’interno dell’app, l’utente può calibrare 
il livello di sopraelevazione del cannocchiale (come 
indicato dal livello del cannocchiale). Questo 
tiene conto della rotazione del cannocchiale negli 
anelli. Assicurarsi che il fucile e il mirino siano in 
bolla utilizzando una livella a bolle e collegare il 
mirino all’app. Quindi toccare ”Zero Bubble Level” 
(azzerare livello bolla) nell’app.
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Z4 - STATO DELLA BATTERIA

L’icona del livello della batteriaindica all’utente lo 
stato della batteria. 

Z5 - MODALITÀ DA
Il valore DA indical’altitudine di densità (”DA”) 
applicata al profilo balistico. ”DA AUTO” significa 
che il cannocchiale utilizza la stazione meteo di 
bordo per determinare la DA appropriata. 

Per selezionare manualmente DA, tenere premuti 
i pulsanti UP e DOWN per 5 secondi. Utilizzare 
i pulsanti UP e DOWN per selezionare la DA 
desiderato. Premere il pulsante Intervallo per 
selezionare il valore di DA preferito.

La DA può essere modificata manualmente da 0 a 
15.000 piedi con incrementi di 1.000 piedi.

L’esclusione dell’utente persiste anche in caso di 
spegnimento/modalità di sospensione profonda 
(”deep sleep”) e di perdita di alimentazione. 
L’utente può tornare a AUTO attraverso il menu 
DA.

Z6 - TEMPERATURA
La temperatura ambienteè determinata da un 
sensore interno. La temperatura è visualizzata in 
alto a destra dell’HUD. La temperatura può essere 
visualizzata in Fahrenheit o in Celsius. 

Z7 - CONNESSIONE BLUETOOTH
La connettività Bluetoothconsente l’associazione 
con l’app BurrisConnect. Il simbolo appare 
nell’HUD quando è collegato al telefono o al 
tablet. 
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Z8 & Z9 - IMPACT ENERGY E TRAVEL VELOCITY
Impact energy indica la quantità di energia che il 
proiettile avrà all’impatto alla distanza prevista. 

Travel velocity indica la velocità a cui viaggia il 
proiettile alla distanza prevista. 

Z10 - INDICATORE DELLA SHOT CALL
L’indicatore della shot call è stato progettato per 
aiutare i cacciatori a determinare la soglia in cui 
il proiettile definito dall’utente ha un’energia o 
una velocità d’impatto sufficiente per espandersi 
completamente e mantenere la letalità per il 
bersaglio previsto. 

Se la soglia definita dall’utente viene superata, 
appare una X che indica che lo sparo NON deve 
essere effettuato. 

IMPORTANTE: La soglia della Shot Call 
viene impostata nell’app BurrisConnect ed è 
responsabilità dell’utente ricercare a quale livello 
deve essere impostata. Per conoscere le soglie 
più adatte si possono consultare i produttori di 
proiettili e i locali Uffici caccia e pesca.

SHOT CALL MARKER ON
SHOT SHOULD NOT BE TAKEN

SHOT CALL MARKER OFF
CLEAR TO TAKE SHOT
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DISPLAY ERRORI SUL RETICOLO

TOO FAR indica che non è possibile visualizzare 
una soluzione di tiro per la cartuccia in questione a 
qualsiasi ingrandimento.

NOTA: Questo visualizzerà se la cartuccia è in grado 
di raggiungere la distanza prevista, ma il reticolo non 
può visualizzare la caduta necessaria per colpire a 
quella distanza.

Eliminator 6 eccelle nel valutare le condizioni 
essenziali necessarie per un tiro preciso ed etico. 
Il suo sistema intuitivo presenta una serie di 
display informativi, evidenziando istantaneamente 
qualsiasi fattore che possa sconsigliare di sparare, 
garantendo un approccio ponderato e responsabile 
alla caccia.

4 62246
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ZOOM OUT viene visualizzato quando non c’è una 
soluzione di puntamento per la distanza prevista 
all’ingrandimento corrente. Ciò si verifica quando la 
soluzione di puntamento si trova al di fuori del campo 
visivo. È sufficiente ridurre l’ingrandimento finché non 
appare il dot di holdover.

RANGE ERROR (errore di distanza) viene visualizzato 
quando l’utente punta a un bersaglio e non riceve 
una lettura corretta. Ciò potrebbe essere dovuto al 
fatto che il bersaglio si trova al di sotto della portata 
operativa dell’LRF(≤ 37 iarde (29 metri), che l’obiettivo 
è sporco o che ci sono interferenze ambientali (nebbia/
pioggia/umidità). Durante un errore di distanza, nel 
reticolo viene visualizzata una soluzione di puntamento 
predefinita per ogni incremento di 100 iarde/metri fino 
a 900 iarde/metri (come mostrato nell’immagine).

4 62246

4 62246
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SPECIFICHE
Numero Articolo 200177

Ingrandimento 4-20x52mm

Diametro esterno del tubo dell’obiettivo 60,1 mm

Diametro dell’oculare 44,28 mm

Diametro tubo 34 mm

Diametro obiettivo della lente 52 mm

Campo visivo  
(ft. a 100 metri)

Basso 30,5 ft. (9,3 m)

Alto  6,5 ft. (2 m)

Rilievo degli occhi 3,4 in. (10,4 m)

Uscita pupilla 
Basso 8,6 mm
Alto 2,9 mm

Caduta massima del proiettile
Basso  63 MOA

Alto 35 MOA

Distanza di rilevamento

≥ 2.000 iarde (1829 m), 
altamente riflettente
≥ 1.800 iarde (!646 m), 
pelle di cervo 

Impostazione diottra Da +2 a -3 

Piano focale Posteriore

Piano di visualizzazione Posteriore

Reticolo X177

Illuminazione del display Pulsante o automatico, 
9 Livelli

Batteria
Cannocchiale CR123A x1

Telecomando CR2032 x1

Lunghezza 14,6 in (0,4 m)

Peso 30 oz (850 g)

Torretta di elevazione 
Graduazioni di marcatura

1/8 MOA

Intervallo totale di regolazione 
dell’elevazione

40 MOA

Graduazioni della torretta del vento 
laterale (clic)

1/8 MOA

Intervallo totale di regolazione del vento 
laterale

40 MOA

Focus parallasse Focus laterale

Intervallo parallasse/fuoco da 25 iarde (23 m) a infinito

Temperatura di funzionamento Da -4 °F a +110° F  
(da -20 °C a +43 °C)

Temperatura di conservazione Da -22 °F a +158 °F  
(da -30 °C a +70 °C)
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INFORMAZIONI SUL LASER

N. Modello 200177
Laser di Classe I
IEC/EN60825-1:2014
DE 3V

Conforme agli standard di prestazione FDA per i 
prodotti laser, tranne che per le deviazioni ai sensi 
della nota laser N.56 dell’8 maggio 2019. Burris 
Company. Prodotto nelle Filippine.

Conservare come tutti i dispositivi elettronici: è 
sempre una buona idea rimuovere la batteria in 
caso di inutilizzo per un lungo periodo di tempo. 

Durante lo stoccaggio o il trasporto, assicurarsi 
che il pulsante On/Range non venga 
inavvertitamente premuto, facendo così scaricare 
la batteria quando non è in uso.
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CURA E MANUTENZIONE

Questo prodotto Burris fornirà un servizio per tutta 
la vita, se verrà conservato e utilizzato con cura e 
con la giusta manutenzione. L’unica manutenzione 
richiesta è la pulizia occasionale dell’esterno del 
cannocchiale e delle lenti esterne.

Per proteggere l’obiettivo e le lenti degli oculari, 
è dotato di di tappi per cannocchiale ribaltabili. 
Nel caso in cui le lenti siano soggette a polvere, 
sporcizia o fango, seguire i seguenti passaggi per 
pulire e proteggere la superficie delle lenti.

È necessario rimuovere lo sporco e i detriti più 
grandi dalla superficie della lente. Il modo più 
comodo per pulire le lenti è utilizzare una penna 
Burris Lens Pen. Posizionare il cannocchiale in 
modo che le particelle cadano lontano dalla lente, 
quindi utilizzare la Lens Pen o un pennello morbido 
per rimuovere delicatamente i detriti, soffiando 
sulla lente per staccarli.
In caso di elevata sporcizia, come il fango secco, 
spruzzare dell’acqua pulita o un liquido per 
la pulizia delle lenti in modo rimuovere questo 
sporco. 

Il cannocchiale Eliminator 6 viene fornito con la 
lubrificazione adeguata. È necessaria solo una 
pulizia occasionale dell’esterno del cannocchiale 
e delle lenti esterne. Non smontare mai il 
cannocchiale in quanto ciò invaliderà la garanzia. 
Per qualsiasi altro problema o dubbio, consultare il 
team di supporto tecnico Burris.

ASSISTENZA CLIENTI BURRIS
1-888-440-0244

customerservice@burrisoptics.com
www.burrisoptics.com/support/customer-service
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GARANZIA A VITA

Il cannocchiale da puntamento Eliminator 6 è 
coperto dalla Garanzia a vita Burris™

Tutte le ottiche Burris (ad eccezione dei prodotti 
Thermal) sono coperti dalla Garanzia a vita 
Burris™.

Ripareremo o sostituiremo la vostra ottica Burris 
se è
danneggiata o difettosa. La garanzia viene 
trasferita automaticamente ai futuri proprietari.
•Nessun costo di riparazione o sostituzione
•Nessuna scheda di garanzia necessaria
•Nessuna ricevuta necessaria
•Nessuna domanda
La Garanzia a vita Burris non copre perdite, 
furti, danni intenzionali o danni estetici che non 
ostacolino le prestazioni del prodotto.
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Burris Company
331 East 8th St., Greeley, CO 80631

(970) 356-1670
BurrisOptics.com

Facebook.com/BurrisOptics
INSTR-9177


